
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

1983 -е ЗАСЕДАНИЕ ТРИДЦАТЬ ВТОРОЙ

12 ЯНВАРЯ 1977 ГОДА ГОД

НЬЮ-ЙОРК

СОДЕРЖАНИЕ

Стр.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1983) 1

Вступительное заявление Председателя 1

Утверждение повестки дня 3

Жалоба правительства Ботсваны на незаконный режим Южной
Родезии, касающаяся нарушений территориального суверените-
та Ботсваны, которая содержится в письме постоянного предста-
вителя Ботсваны при Организации Объединенных Наций от
22 декабря 1976 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/12262) 3

S/PV.1983--



ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации.

Документы Совета Безопасности (под условным обозначением
S/...) обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официаль-
ным отчетам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в ка-
ком дополнении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных
сборниках Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система,
которая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ДЕВЯТЬСОТ ВОСЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 12 января 1977 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Олег А. ТРОЯНОВСКИЙ
(Союз Советских Социалистических Республик)

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Вене-
суэлы, Индии, Канады, Китая, Ливийской Арабской Республики, Мав-
рикия, Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Федеративной Респуб-
лики Германии и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1983)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба правительства Ботсваны на незакон-
ный режим Южной Родезии, касающаяся на-
рушений территориального суверенитета Бот-
сваны, которая содержится в письме постоян-
ного представителя Ботсваны при Организа-
ции Объединенных Наций от 22 декабря 1976
года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/12262).

Заседание открывается в 15 час. 35 мин.

Вступительное заявление Председателя

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Прежде чем перейти к ут-
верждению повестки дня, я хотел бы, поскольку
это первое заседание в новом году, обратиться
к членам Совета, ко всем присутствующим
здесь с кратким приветственным заявлением.

2. Сегодня, на первом заседании Совета в 1977
году, позвольте сердечно поздравить моих новых
коллег — представителей государств — членов
этого высокого органа Организации Объединен-
ных Наций, Генерального секретаря и сотрудни-
ков Секретариата с Новым годом, пожелать всем
доброго здоровья и дальнейших успехов в пло-
дотворной совместной работе на благо междуна-
родного мира, в интересах безопасности всего
человечества.

3. Мы рады приветствовать среди нас избранных
на двухгодичный срок новых непостоянных чле-
нов Совета — Венесуэлу, Индию, Канаду, Мав-
рикий, Федеративную Республику Германии. Не
могу не выразить удовлетворения тем, как скла-
дываются связи и сотрудничество Советского
Союза с этими государствами.
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4. Тесное политическое и экономическое сотруд-
ничество с Республикой Индией — это постоян-
ный курс Советского Союза. Наша многолетняя
дружба с этой великой азиатской державой,,
твердо стоящей на позиции неприсоединения,
крепнет и углубляется к большой пользе для на-
родов обеих стран и для всеобщего мира. С чув-
ством симпатии и солидарности мы относимся
к миролюбивой индийской внешней политике.
Всем известен весомый вклад, который вносит
Индия в деятельность Организации Объединен-
ных Наций. Мы уверены, что ее вклад в работу
Совета будет весьма ценным и полезным.

5. В Советском Союзе с большим вниманием и
сочувствием следят за деятельностью на между-
народной арене государства Маврикий, которое
проводит инициативную и конструктивную внеш-
нюю политику. В этом году Маврикий является
председателем Организации африканского един-
ства (ОАЕ). Уверен, что эта страна, а под ее
руководством в качестве председателя ОАЕ и
весь африканский континент внесут важный вклад
в дело скорейшего завершения процесса деколо-
низации Африки, в борьбу народов за мир и
прогресс.

6. Состоявшийся осенью 1976 года визит в Со-
ветский Союз президента Венесуэлы поднял на
новую ступень отношения между СССР и Вене-
суэлой, что, несомненно, послужит интересам
обеих стран и народов, интересам мира и про-
гресса. В опубликованном 29 ноября 1976 года
совместном советско-венесуэльском коммюнике
указывается, что Советский Союз и Венесуэла
будут активно способствовать тому, чтобы раз-
рядка международной напряженности углубля-
лась и расширялась, стала постоянным факто-
ром международных отношений. Уверен, что в
этом духе делегации наших стран будут сотруд-



ничать в Организации Объединенных Наций и в
Совете Безопасности.

7. В советско-канадских связях минувший год
стал одной из важных вех на пути дальнейшего
упрочения добрососедства и взаимовыгодного со-
трудничества. Такое развитие наших отношений
полностью отвечает духу и букве Заключитель-
ного акта, принятого в Хельсинки.

8. Федеративная Республика Германии сего-
дня —• один из наших крупнейших партнеров в
деловом взаимовыгодном сотрудничестве с За-
падом. Мы твердо надеемся, что плодотворное
сотрудничество между Советским Союзом и Феде-
ративной Республикой Германии, основы кото-
рого заложены в предшествующие годы, будет
последовательно расширяться и углубляться во
всех областях.

9. Приветствуя здесь новых непостоянных членов
Совета Безопасности, мы с полной уверенностью
ожидаем, что их участие в работе Совета ока-
жет неоценимую помощь, послужит залогом ус-
пешного решения стоящих перед Советом важ-
ных и сложных проблем.

10. Думаю, что могу от имени Совета засвиде-
тельствовать наше глубокое уважение к выбыв-
шим непостоянным членам Совета и искреннюю
признательность за их неоценимый вклад в его
работу. В этом году мы уже не сможем восполь-
зоваться в Совете сотрудничеством Гайаны, Объ-
единенной Республики Танзании, Швеции, Ита-
лии, Японии. Хотел бы отметить, что эти страны
за время пребывания в Совете внесли большой
позитивный вклад в его работу. Многократно
члены Совета — Объединенная Республика Тан-
зания, Гайана, Швеция являлись авторами про-
ектов резолюций, на основе которых принима-
лись важные решения Совета Безопасности.
Представители всех пяти стран немало сделали
в деле достижения взаимопонимания в Совете,
в поиске конструктивных путей решения слож-
ных проблем, стоящих перед Советом Безопас-
ности.

11. Позвольте мне также приветствовать пред-
ставителей Бенина, Ливийской Арабской Респуб-
лики, Панамы, Пакистана, Румынии, не говоря
уже о представителях постоянных членов Совета
Безопасности, на продолжение плодотворного
сотрудничества с которыми мы рассчитываем и
в нынешнем году.

12. Хочу выполнить еще один приятный долг —
официально поблагодарить представителя Социа-
листической Республики Румынии посла Иона
Датку, который с большим дипломатическим
тактом и незаурядным политическим мастерст-
вом руководил работой Совета в прошлом меся-
це. По документам Совета и по отзывам коллег
мне хорошо известно, что он блестяще справился
с возложенной на него задачей, обеспечив эффек-
тивное рассмотрение стоявших перед Советом
сложных проблем. Как представитель Советско-
го Союза, не могу не отметить, что отношения

между нашими двумя странами, входящими в со-
циалистическое содружество, характеризуются
традиционным товарищеским сотрудничеством,
которое приобретает все более многогранный ха-
рактер на основе Договора о дружбе, сотрудни-
честве и взаимной помощи между Советским
Союзом и Социалистической Республикой Румы-
нией.

13. Выражаю искреннюю надежду, что сотрудни-
чество членов Совета с Председателем в январе
этого года будет столь же эффективным и пло-
дотворным, как это было в прошлом месяце.

14. Приступая к работе на посту представителя
Советского Союза в Организации Объединенных
Наций и Совете Безопасности, причем сразу же
в качестве Председателя Совета, я глубоко осо-
знаю возложенную на меня высокую ответствен-
ность. В самом деле, в мире нет сейчас более
острых и насущных проблем, нежели проблемы
поддержания и укрепления международного ми-
ра и безопасности. О том, что это действительно
так, свидетельствует опыт работы Совета Безо-
пасности, в том числе и в 1976 году. Достаточно
напомнить, что в прошлом году Совет провел 113
официальных заседаний, посвященных ближне-
восточному вопросу и его отдельным аспектам,
проблемам Африки, кипрскому вопросу, а также
подчас крайне острым политическим вопросам
приема новых членов. Это почти рекордное чис-
ло заседаний Совета уже само по себе свиде-
тельствует о том, что значение его работы на
современном этапе возрастает. Устав Организа-
ции Объединенных Наций возлагает на Совет
главную ответственность за поддержание меж-
дународного мира и безопасности. Успех рабо-
ты Совета в огромной мере зависит от конструк-
тивного сотрудничества всех его членов, от их
стремления и готовности вносить позитивный
вклад в общее дело. Мы рассчитываем на такое
понимание и сотрудничество со стороны не толь-
ко постоянных членов Совета Безопасности, чья
особая роль и ответственность в наших делах об-
щеизвестна, но и со стороны всех остальных чле-
нов этого высокого органа, каждый из которых
будет вносить свой весомый вклад в решение
стоящих перед Советом задач.

15. В эти дни, вступая в новый, 1977 год, во всех
странах подводятся итоги пройденного пути, на-
мечаются задачи на будущее. Нам, членам Сове-
та Безопасности, лучше чем кому бы то ни было
известно, что мир и стабильность во многих рай-
онах земного шара, а по существу и во всем ми-
ре, не могут считаться обеспеченными, пока не
ликвидированы очаги военной напряженности,
пока не прекращена и не обращена вспять гонка
вооружений, пока не обеспечено полное осущест-
вление исторической Декларации о предоставле-
нии независимости колониальным странам и на-
родам, пока не достигнута окончательная ликви-
дация еще остающихся на земле последних оча-
гов колониализма и расизма. Я надеюсь, что Со-
вет Безопасности уделит особое внимание этим
проблемам и приложит все усилия, чтобы спо-



собствовать их решению в соответствии с надеж-
дами и чаяниями народов земного шара.

16. Что касается делегации Советского Союза в
Совете Безопасности, то могу заверить вас, что
она поддержит все конструктивные предложе-
ния, ведущие к упрочению международного ми-
ра, укреплению разрядки и превращению ее в
необратимый процесс. Суть этой линии четко вы-
ражена Генеральным секретарем ЦК КПСС то-
варищем Л. И. Брежневым:

«...Мало сказать,— отмечает товарищ Л. И.
Брежнев,— что мы стремимся к миру. Мы стре-
мимся к прочному миру. И не только стремим-
ся, но и делаем все, что от нас зависит, для
достижения этой цели. А такой мир мыслим
лишь как мир справедливый, демократический
и действительно всеобщий. Иными словами,
как мир, который основывался бы не на «пра-
ве сильного», а на равноправии и свободе всех
народов и государств, больших ли, малых ли,
промышленно развитых или еще развивающих-
ся. Такой мир отвечал бы интересам всех и од-
новременно интересам каждого.

Прочный мир, одной из предпосылок которо-
го является замена международной напряжен-
ности и рудиментов «холодной войны» разряд-
кой напряженности и устойчивым, сознательно
укрепляемым мирным сосуществованием,—
это, как мы убеждены, наилучшая гарантия
для любого народа избирать совершенно са-
мостоятельно и независимо, без какого бы то
ни было вмешательства извне, свой собствен-
ный путь развития в соответствии со своими
собственными представлениями о социальном
прогрессе».

17. В этом мы видим цель и смысл всей нашей
деятельности в Организации Объединенных На-
ций, этой цели мы будем подчинять все свои
действия и инициативы.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба правительства Ботсваны на незаконный
режим Южной Родезии, касающаяся наруше-
ний территориального суверенитета Ботсваны,
которая содержится в письме постоянного
представителя Ботсваны при Организации
Объединенных Наций от 22 декабря 1976 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/12262)

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Мной, как Председате-
лем Совета Безопасности, получены письма от
представителей Ботсваны, Марокко и Замбии,
содержащие просьбу о приглашении принять уча-
стие без права голоса в обсуждении вопроса,
стоящего на повестке дня. В соответствии со ста-
тьей 31 Устава и правилом 37 временных правил
процедуры Совета, а также с учетом установив-
шейся практики я предлагаю, если нет возраже-
ний, пригласить представителей упомянутых мной
стран принять участие без права голоса в рас-
смотрении Советом указанного вопроса.

19. Соответственно, я приглашаю представителя
Ботсваны, министра иностранных дел этой стра-
ны, занять место, зарезервированное для него за
столом Совета.

По приглашению Председателя г-н А. М. Мог-
ве (Ботсвана) занимает место за столом Совета.

20. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я приглашаю представи-
телей Марокко и Замбии занять места, зарезер-
вированные для них в зале Совета, при том по-
нимании, что они будут приглашаться занять ме-
сто за столом Совета, когда им будет предостав-
ляться слово для выступления по обсуждаемому
вопросу.

По приглашению Председателя г-н М. С. Зай-
ми (Марокко) и г-н С. Дж. Мвале (Замбия) за-
нимают места, отведенные для них в зале засе-
даний Совета.

21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы обратить вни-
мание членов Совета Безопасности на то, что се-
годня утром был распространен новый документ
Совета, имеющий непосредственное отношение к
настоящей дискуссии. Я имею в виду документ
S/12273, содержащий письмо временного пове-
ренного в делах постоянного представительства
Марокко, являющегося председателем Африкан-
ской группы в текущем месяце, в котором гово-
рится, что Африканская группа полностью под-
держивает просьбу Ботсваны о созыве Совета
Безопасности для рассмотрения ситуации, соз-
давшейся в результате актов агрессии, совершен-
ных против Ботсваны незаконным режимом Юж-
ной Родезии, и надеется, что Совет примет в этой
связи необходимые меры. Кроме того, был рас-
пространен другой документ — S/12275, содержа-
щий письмо постоянного представителя Ботсва-
ны на имя Председателя Совета Безопасности,
в котором приводится дополнительная информа-
ция по вопросу об актах агрессии, совершенных
против Ботсваны незаконным режимом Южной
Родезии.

22. Первым оратором в списке выступающих
значится министр иностранных дел Ботсваны,
которому я предоставляю слово.

23. Г-н МОГВЕ (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски) : Я хочу начать с того, чтобы передать вам,
сэр, мои поздравления и поздравления моей де-
легации в связи с занятием вами поста Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце. Мы
желаем вам успешной деятельности на посту
Председателя Совета. Мы также благодарны вам
и другим членам Совета Безопасности за то, что
вы быстро и положительно откликнулись на на-
шу просьбу о созыве этого заседания Совета.

24. Моя делегация попросила созыва данного
заседания для рассмотрения весьма серьезного
положения, создавшегося на границе Ботсваны
с британской колонией Южная Родезия. Вы,
г-н Председатель, и члены Совета, несомненно,
видели сообщения в печати о быстром ухудше-



нии состояния безопасности на границе Ботсваны
с Южной Родезией. Со времени получения нами
независимости в 1966 году было отмечено уже
примерно 36 нарушений территориальной непри-
косновенности -Ботсваны силами безопасности
Южной Родезии. Эти инциденты включали убий-
ства, поджоги, похищение людей и уничтожение
жилищ с помощью взрывчатки. Вначале эти
инциденты были направлены против беженцев
из Южной Родезии; но сейчас это уже не так.
Сейчас они направлены также против граждан
Ботсваны, и число их возросло, как возросла и их
серьезность.

25. Я не буду пытаться перечислять здесь все
нарушения суверенитета Ботсваны, совершенные
Южной Родезией с 1966 года. Я упомяну лишь
некоторые из самых последних примеров актов
провокации и агрессии, совершенных режимом
Смита против моей страны.

26. Примерно в полночь в субботу, 11 октября
1975 года, базовый лагерь механизированного
полицейского подразделения Ботсваны в Казун-
гула на реке Замбези, вблизи границы Ботсваны
с Южной Родезией, был атакован со стороны
Южной Родезии группой, применившей автомати-
ческое оружие. Лагерь был подвергнут обстрелу
с расстояния примерно в 100 метров, причем бы-
ло произведено около 60—70 выстрелов. Напа-
дающие, очевидно, целились высоко, потому что
следы пуль были найдены на окружающих де-
ревьях, а не на палатках и не на автомобилях в
лагере.

27. Восемь дней спустя после нападения на по-
лицейский лагерь патруль, состоящий из 15—20
южнородезийских солдат, открыл огонь в на-
правлении реки Рамокгвебане со стороны южно-
родезийского берега реки, а позднее обстрелял
ботсванскую деревню Матсилодже, где выстрелы
попали в молочную ферму и больницу. В это вре-
мя в помещениях этих зданий не было людей,
однако было много свидетелей, которые наблю-
дали за инцидентом со стороны. На следующий
день патруль механизированного полицейского
подразделения Ботсваны обнаружил следы 39
пуль в стенах молочной фермы и больницы.

28. 12 июня 1976 года южнородезийский армей-
ский патруль открыл огонь и убил гражданина
Ботсваны по имени Мокхипени Рамонвана. Г-н
Рамонвана вступил на территорию Южной Ро-
дезии, с тем чтобы разыскать свой скот, который
забрел в эту страну. Он нашел свой скот и гнал
его домой, когда он был замечен и убит родезий-
цами во время перехода им реки Шаше, по ко-
торой проходит граница между Ботсваной и
Южной Родезией. Г-на Рамонвану сопровождал
его старший брат, которому удалось убежать.

29. 15 июля 1976 года пять родезийских вертоле-
тов были замечены над Нксаи-Пан в Ботсване.
Вертолеты, которые были выкрашены в защит-
ный зеленый цвет, прошли тесным строем на вы-
соте примерно 170 метров. Затем они разошлись
зеером в стороны, как если бы они что-то разыс-

кивали. Вечером того же дня еще одна группа
вертолетов пролетела над этим же районом, а
на следующий день вновь четыре вертолета кру-
жили над Нксаи-Пан, а затем вернулись на тер-
риторию Южной Родезии, откуда они появились.
Это же количество вертолетов появилось и вече-
ром на следующий день. На третий день один
вертолет дважды пролетел над Нксаи-Пан, а за-
тем вернулся в Родезию. Позднее официальный
представитель незаконного режима нагло позво-
нил официальному лицу правительства Ботсваны
и заявил, что вертолеты летали над территорией
Ботсваны с целью преследования борцов за сво-
боду.

30. Не прошло и месяца после инцидента с вер-
толетами, как на территории Ботсваны в 80 ки-
лометрах от границы приземлился вертолет с
восемью южнородезийскими солдатами. Солда-
ты произвели обыск в доме гражданина Ботсва-
ны г-на Мотлхабане и допросили его относитель-
но присутствия борцов за свободу в этом районе.
В тот же день пять белых солдат перешли грани-
цу Ботсваны из Южной Родезии вблизи деревни
Майтенгве. Они обыскали и учинили допрос не-
которым жителям Ботсваны по поводу места на-
хождения борцов за свободу и патрулей поли-
ции Ботсваны.

31. Властям Ботсваны также известно о деятель-
ности так называемых «селусских скаутов» режи-
ма Смита, многие из которых являются бывшими
борцами за свободу и которых режим использует
для того, чтобы выследить и получить разведы-
вательные данные о борцах за свободу. Мы зна-
ем, что одна группа «селусских скаутов» в насто-
ящее время проходит подготовку в Южной Роде-
зии для совершения рейдов в Ботсвану с целью
нападения на партизан, которые якобы базиру-
ются там. Нам известно, что «селусские скауты»
имеют разведывательную группу, которая тай-
ным образом действует внутри Ботсваны.

32. 11 ноября 1976 года патруль белых южно-
родезийских солдат вторгся на территорию Бот-
сваны и окликнул Джона Мпофу, гражданина
Ботсваны, который пас скот. Они открыли по не-
му огонь, когда он не отозвался на их оклик.
Г-ну Мпофу удалось бежать. Позднее на месте
происшествия было обнаружено 18 патронных
гильз.

33. 19 ноября около 2 час. 40 мин. утра двумя
ручными гранатами был полностью уничтожен
дом в Франсистауне, который принадлежал груп-
пе Нкомо Африканского национального совета
Зимбабве. Гранатами были уничтожены также
два автомобиля, и был нанесен ущерб несколь-
ким другим домам в окрестности. К счастью,
никто не был убит или серьезно ранен, поскольку
жители дома, после того как они были разбуже-
ны лаем собак, вышли из дома, с тем чтобы по-
смотреть, что случилось, и таким образом поки-
нули дом до того, как разорвались гранаты. За-
тем нападающие убежали до того, как они смог-
ли поджечь шнуры двух других бомб, которые



позже были взорваны. Расследование этого ин-
цидента показало, что нападающие убежали в
Южную Родезию на двух автомашинах, а также
то, что они были агентами режима Смита.

34. 25 ноября двое черных солдат из Южной Ро-
дезии незаконно вторглись на территорию Бот-
сваны и захватили 16-летнего мальчика по имени
Дизанг Модиакготла из деревни Морока, распо-
ложенной в северо-восточном районе Ботсваны.
11 декабря силы безопасности Южной Родезии
вновь незаконно вошли на территорию Ботсваны
и похитили двух ботсванских граждан: г-на Абе-
ля Мапханеи г-на Джота Банго. Кроме того, роде-
зийцы сожгли шесть хижин и грузовик, который
принадлежал г-ну Мапхане. Спустя три дня ро-
дезийцы похитили г-на Бруньегу Ндлову из де-
ревни Морока, сожгли дом и прилегающие к не-
му хижины, а также склад, который принадле-
жал г-ну Аспону Могадла из той же деревни.
Затем, ночью 17 декабря, был подвергнут напа-
дению лагерь подразделения ботсванской мото-
ризованной полиции в Франсистауне, которое, по
нашему мнению, было совершено силами безо-
пасности Южной Родезии. Подразделению мото-
ризованной полиции удалось отразить атаку, и
нападающие бежали.

35. 20 декабря силы безопасности Южной Роде-
зии вторглись около 21 часа в Ботсвану и совер-
шили нападение на дом г-на Гобгве в районе
Матшелагабеди, находящемся в 300 метрах от
границы. Патруль подразделения моторизован-
ной полиции Ботсваны в этом районе немедленно
ответил огнем и обратил в бегство силы Смита
через реку Рамокгвебане в Южную Родезию.
При своем отходе силы нападающих бросили
две ручные гранаты, которые причинили значи-
тельный ущерб дому г-на Гобгве.

36. Последний инцидент произошел только вчера
в 11 часов утра, когда подразделение моторизо-
ванной полиции Ботсваны обнаружило несколько
южнородезийских подразделений на ботсванском
берегу реки Рамокгвебане, вблизи деревни Сени-
аве. Южнородезийские силы открыли огонь по
полицейскому патрулю Ботсваны, который дал
ответный огонь. Силы нападающих отошли в
Южную Родезию, и жертв удалось избежать.

37. Таковы лишь некоторые примеры нарушений
границ Ботсваны силами безопасности и други-
ми агентами незаконного режима Южной Роде-
зии. Члены Совета из этих примеров могут ви-
деть, что нападения Южной Родезии на Ботсва-
ну стали более частыми и все более серьезными.
Фактически они сводятся к неспровоцированным
актам войны, совершаемым незаконным режи-
мом Южной Родезии против народа Ботсваны;
и как, несомненно, известно Совету, незаконный
режим объявил весь район границы Ботсваны с
Южной Родезией военной зоной. Целью этих
действий, без сомнения, является стремление за-
пугать правительство Ботсваны и вынудить его
изменить проводимую им в настоящее время по-
литику предоставления убежища и помощи жерт-

вам угнетения в Южной Родезии. Я, однако, хо-
тел бы вновь заявить о решимости правительст-
ва Ботсваны продолжать держать открытыми
двери Ботсваны для тех, кто подвергается пре-
следованиям и угнетению вследствие политиче-
ских причин в их собственных странах. Это явля-
ется нашей верой в том, что касается правитель-
ства и народа Ботсваны. Никакие запугивания
не заставят нас изменить нашей решимости ока-
зывать помощь жертвам угнетения в южной ча-
сти Африки.

38. Ботсвана — маленькая и бедная страна. По-
этому жители этой страны не могут позволить
себе направлять свои ограниченные ресурсы на
развитие армии. Они предпочитают использовать
эти ресурсы для осуществления более производи-
тельных планов. Агрессия Южной Родезии про-
тив Ботсваны поэтому ставит перед нами серьег
ную проблему. Наше мнение в отношении созда-
ния армии остается неизменным, однако в то же
самое время мы не можем не видеть, что напа-
дения на нашу страну со стороны сил незакон-
ного режима Смита представляют собой угрозу
безопасности нашей страны, на которую мы не
в состоянии должным образом ответить. В этих
обстоятельствах правительство Ботсваны приня-
ло решение существенно увеличить размеры
подразделения моторизованной полиции и осна-
стить его таким оружием, которое позволило бы
нам оказать более мощное сопротивление дея-
тельности сил безопасности незаконного режима
Южной Родезии.

39. Но мое правительство было совершенно не
подготовлено к таким важным мероприятиям в
отношении безопасности нашей страны, посколь-
ку существенное увеличение числа наших полу-
военных сил навязывается нам быстро ухудшаю-
щимся положением в отношении безопасности
на границе Ботсваны с Южной Родезией. Мы не
можем перед лицом постоянно повторяющихся
актов агрессии против нашей страны продолжать
вести себя так, как будто вокруг нас все благо-
получно. Подобно любому другому правительст-
ву, мы должны были сделать что-то для улучше-
ния безопасности нашей страны.

40. К сожалению, какие бы решения мы ни при-
нимали для укрепления нашей безопасности, мы
вынуждены были это делать за счет наших про-
ектов развития. Приняв решение увеличить наше
подразделение моторизованной полиции, мы не-
медленно подвергли пересмотру наши различные
проекты развития, с тем чтобы выяснить, какие
из них можно было бы отложить или полностью
приостановить их осуществление для высвобож-
дения средств, которые можно было бы напра-
вить на повышение боеспособности наших сил
безопасности. Сейчас это осуществляется, и под-
считано, что расширение нашего подразделения
моторизованной полиции будет стоить приблизи-
тельно 25 млн. пула (около 29 млн. долларов
США) в предстоящие четыре годы. Нет необхо-
димости говорить, что это создаст огромную про-
реху в наших программах развития, которую мы



не можем надеяться заделать без посторонней
помощи. Поэтому мы обращаемся с призывом к
Организации Объединенных Наций и к междуна-
родному сообществу в целом предоставить фи-
нансовую помощь Ботсване, с тем чтобы наши
планы развития не очень сильно пострадали в
результате осуществления нашей главной ответ-
ственности, связанной с предоставлением боль-
шей безопасности нашему народу перед лицом
постоянных нападений на нас со стороны неза-
конного режима Южной Родезии.

41. Мы находимся здесь сегодня, с тем чтобы
еще раз подтвердить нашу неослабную веру и
преданность делу международного мира и осу-
дить акты агрессии Южной Родезии против на-
шей страны и нашего народа. Основная причина,
почему мы решили поставить этот вопрос перед
Советом Безопасности, сводится к тому, что мы
считаем, что в конечном счете эти события мо-
гут привести к распространению нынешнего кон-
фликта в Южной Родезии на другие части юга
Африки. Другими словами, настоящие акты аг-
рессии со стороны режима Южной Родезии, если
они будут продолжаться беспрепятственно, в ко-
нечном счете могут охватить весь юг Африки
такого рода расовым пожарищем, которого все
мы пытаемся избежать. Потому что совершенно
ясно, что, по мере того как усиливается освободи-
тельная война против незаконного режима, этот
режим будет вести себя все более и более отча-
янно и будет стермиться найти козлов отпуще-
ния. Нападения против Мозамбика и Ботсваны
и угрозы против Замбии являются явными про-
явлениями агрессивных намерений режима Сми-
та. Мы считаем поэтому необходимым, чтобы Со-
вет Безопасности высказался совершенно опре-
деленно по данному вопросу, в надежде, что ре-
жим Южной Родезии будет воздерживаться от
дальнейших актов агрессии против соседних го-
сударств.

42. Неспровоцированная агрессия против Бот-
сваны со стороны режима Смита проистекает из
более фундаментальной проблемы, а именно из
отказа в праве на самоопределение подавляю-
щему большинству народа Южной Родезии. Если
бы не эта проблема, то я не был бы сегодня
здесь. Совет Безопасности поэтому также дол-
жен воспользоваться данной возможностью, что-
бы подтвердить свою веру в неотъемлемое пра-
во всего народа Южной Родезии на самоопреде-
ление и независимость на основе правления боль-
шинства.

43. Я попытался дать как можно более полную
картину положения, которое создалось на грани-
це Ботсваны с Южной Родезией. Но я знаю, что
картина, которую я нарисовал, не может быть
полной. Полную картину можно получить толь-
ко на месте, в самой Ботсване. И поскольку нам
абсолютно нечего скрывать, я хотел бы пригла-
сить миссию в Ботсвану, которая оценила бы на-
ши нужды на месте и доложила бы об этом Со-
вету, представив соответствующие рекомендации.

44. Еще раз, г-н Председатель, позвольте мне
выразить вам мою благодарность и через вас —
благодарность всем членам Совета за созыв дан-
ного заседания. Народ Ботсваны потрясен недав-
ними инцидентами, происшедшими на границе
Ботсваны с Южной Родезией. Он будет с нетер-
пением ожидать результатов этого заседания. Я
надеюсь, что решение Совета будет таким, что
оно укрепит веру моего народа в Организацию
Объединенных Наций.

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы информиро-
вать членов Совета Безопасности, что мной как
Председателем Совета получено письмо от пред-
ставителя Объединенной Республики Танзании,
содержащее просьбу о приглашении принять уча-
стие без права голоса в обсуждении вопроса,
включенного в повестку дня настоящего заседа-
ния Совета. В соответствии со статьей 31 Устава
и правилом 37 временных правил процедуры
Совета, а также с учетом установившейся прак-
тики я предлагаю пригласить представителя
Объединенной Республики Танзании принять
участие без права голоса в рассмотрении Сове-
том данного вопроса. Поскольку возражений
нет, я приглашаю представителя Объединенной
Республики Танзании занять место, зарезервиро-
ванное для него в зале заседаний Совета, при
том понима нии, что он будет приглашаться за-
нять место за столом Совета, когда ему будет
предоставляться слово для выступления по об-
суждаемому вопросу.

По приглашению Председателя г-н С. А. Са-
лим (Объединенная Республика Танзания) за-
нимает место, отведенное для него в зале заседа-
ний Совета.

46. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, я бывал в Африкан-
ском отделе Министерства иностранных дел Со-
юза Советских Социалистических Республик, я
посещал Кр емль, но, увы, я не имел удовольст-
вия и чести встретить вас ни в одном из этих
двух великих центров нашего мира. Фактически
я познакомился с вами лишь вчера во время на-
ших неофициальных консультаций, и тем не ме-
нее у меня создается такое впечатление, что я
знал вас в течение большей части моей созна-
тельной жизни. Поэтому я весьма тепло привет-
ствую вас в Организации Объединенных Наций
и выражаю вам и вашей делегации заверения в
моем полном сотрудничестве.

47. Я считаю для себя большой честью и приви-
легией впервые принимать участие в работе Со-
вета Безопасности в качестве единственного
представителя Маврикия — в настоящее время
полноправного и «постоянного» члена этого ор-
гана, хотя всего лишь на два года,— под предсе-
дательством представителя великой и гордой
социалистической страны, основателя нашей Ор-
ганизации и: действительного постоянного члена
Совета, которую так умело представляете вы, г-н
Председатель. В то же время позвольте мне ска-
зать, насколько я опечален отсутствием в этом



зале моего коллеги и большого личного друга
посла Малика, которого я всегда рассматривал
как главную принадлежность, если не главную
опору, этого Совета. Я нахожу успокоение в
мысли о том, что заместитель министра иност-
ранных дел г-н Малик, находясь в своей великой
столице Москве, заботится о долгосрочных инте-
ресах и благосостоянии развивающейся Африки.

48. Я хотел бы также поздравить предыдущего
Председателя посла Датку (Румыния), который
выполнял свои обязанности Председателя в Со-
вете в такой манере, которая полностью отра-
жает общепризнанную внешнюю политику Румы-
нии. Все решения Совета во время его предсе-
дательствования были приняты на основе кон-
сенсуса, включая выборы нашего уважаемого
Генерального секретаря.

49. Маврикий принимает участие в деятельности
Совета Безопасности, полностью отдавая себе
отчет в сложности вопросов, которые он обсуж-
дает, а также той роли, которую он должен иг-
рать в урегулировании этих вопросов.

50. Вопросы, которые ставятся перед этим Сове-
том, в конечном счете отражают попытки урегу-
лировать спорные вопросы путем применения си-
лы, попытки доминировать над другими народа-
ми, с тем чтобы увековечить колониализм в его
различных формах, попытки вмешиваться во
внутренние дела других государств, а в некото-
рых случаях — фактические акты вооруженной
агрессии против независимости и суверенитета
государств или их территориальной целостности.
Эти вопросы являются проявлением устаревшей
политики, которая самым вопиющим образом
противоречит духу нашего времени. Мы полны
решимости создать новый международный поря-
док, лучший, более справедливый и демократи-
ческий мир, основанный на полном равенстве
между всеми народами, на уважении священного
права каждого народа на самоопределение и не-
зависимость в соответствии с его суверенной во-
лей. История показывает, что попытки решить
международные споры силой могут привести
лишь к дальнейшим конфликтам, чреватым угро-
зой международному миру и безопасности.

51. Вот почему я считаю, что Организация Объ-
единенных Наций и Совет Безопасности должны
прежде всего стремиться всеми имеющимися в
их распоряжении средствами предотвращать кон-
фликты и урегулировать споры политическими и
мирными средствами, содействовать развитию
добрососедских отношений между государства-
ми и в конечном счете добиваться устранения
применения силы в международных отношениях.

52. Именно в этом духе мы намерены действо-
вать в этом органе. Мы не пожалеем усилий, для
того чтобы оправдать доверие, возложенное на
мою страну государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций, когда они избрали
мою страну в Совет Безопасности. Мы собираем-
ся осуществить эту почетную задачу и высокую
•ответственность, возложенную на нас, в том же

духе взаимного уважения и сотрудничества, ко-
торый всегда характеризовал деятельность всех
африканских государств в этом органе.

53. Лично я в течение последних восьми лет или
около этого неоднократно выступал в этом Сове-
те, защищая правду и справедливость. Я делал
это без страха и не ожидая милостей, подчас вы-
зывая раздражение тех, кто не хотел смотреть в
лицо фактам и чье чувство справедливости, как
мне казалось по крайней мере, было притуплён-
ным или неполным, и тех, кто, возможно, буду-
чи слишком поглощен мыслями о богатстве и
мощи своих соответствующих стран, считал, что
только они обладают монополией на знания и
мудрость. Тем не менее сейчас, представляя стра-
ну, которая является полноправным членом Со-
вета Безопасности, я, естественно, считаю, что,
насколько это возможно с человеческой точки
зрения, в большинстве случаев успех Совета за-
ключается в проведении интенсивных неофици-
альных консультаций среди всех членов Совета
и при должном учете всех взглядов и интересов.
Подобное возможно только между равными. Я
хотел бы заверить всех моих коллег, сидящих за
этим подковообразным столом, что моя делега-
ция будет содействовать тому, чтобы переговоры
были главной формой нашей работы. Мы будем
только счастливы, если все решения будут прини-
маться на основе консенсуса.

54. В то же время в силу самой природы неко-
торых вопросов, вероятно, будет необходимо
прибегать и к голосованию. Я надеюсь,'что по-
стоянные члены Совета Безопасности не будут
ставить препятствий, явно злоупотребляя имею-
щимися у них полномочиями, принятию реше-
ний в отношении тех предложений, которые от-
вечают объективным требованиям времени.

55. Престиж и эффективность Совета Безопас-
ности должны быть укреплены. Именно поэтому
я хотел бы, чтобы страны прибегали к помощи
Совета на ранней стадии, а не тогда, когда уже
слишком поздно, и я надеюсь, что это будет де-
латься всегда с целью действительного нахожде-
ния мирных решений проблем, которые входят в
компетенцию Совета Безопасности.

56. Переходя к вопросу, который сегодня стоит
на повестке дня, я хотел бы указать, что я буду
говорить по этому вопросу не только как член
этого Совета, но и как представитель нынешнего
Председателя Организации африканского един-
ства.

57. В прошлый понедельник, 10 января, мой
премьер-министр сэр Сивусагур Рамгулам полу-
чил от сэра Серетсе Кхама, президента Респуб-
лики Ботсвана, послание, которое тот адресовал
ему как нынешнему председателю Организации
африканского единства и в котором, в частно-
сти, говорится:

«Продолжающиеся нарушения территори-
альной целостности Ботсваны вооруженными
силами мятежного режима Родезии вызывают
у моего правительства и народа глубокую оза-



боченность. Вторжения в Ботсвану привели к
убийствам, поджогам, похищениям людей и
разрушению собственности путем взрывов. Бот-
свана решительно выступает за освобождение
Зимбабве, и акты агрессии со стороны неза-
конного режима Родезии не устрашат Ботсва-
ну и не заставят ее отказаться от проведения
своей политики предоставления убежища на-
ционалистам, борющимся против мятежного
режима. В свете серьезной угрозы безопасно-
сти Ботсваны мое правительство попросило
Совет Безопасности Организации Объединен-
ных Наций собраться 12 января для рассмот-
рения путей и средств, которые могут приоста-
новить ухудшение положения».

58. Мы только что заслушали выступление ми-
нистра иностранных дел Ботсваны, который дал
полную картину инцидентов, побудивших его
правительство просить созвать это заседание Со-
вета Безопасности. Эти инциденты действительно
носят весьма серьезный характер, поскольку они
представляют собой угрозу суверенитету, незави-
симости и территориальной целостности государ-
ства-члена. По мнению моей делегации, эти ин-
циденты можно охарактеризовать только как ак-
ты агрессии, и они должны рассматриваться Со-
ветом Безопасности, как таковые. Африканская
группа в целом поддерживает просьбу прави-
тельства Ботсваны о том, чтобы Совет со всей
ответственностью и соответствующим образом
рассмотрел существующее сейчас в этой стране
положение, которое явилось результатом этих
актов агрессии.

59. Для того чтобы рассмотреть просьбу Ботсва-
ны в должной перспективе, следует напомнить,
что вооруженная борьба, которая ведется в Юж-
ной Родезии отважными борцами за свободу
Зимбабве, полностью поддерживается всеми чле-
нами Организации африканского единства и что
эта позиция ОАЕ находится в согласии с соот-
ветствующими резолюциями Организации Объ-
единенных Наций. В этих резолюциях Органи-
зация Объединенных Наций неоднократно под-
тверждала законность борьбы всех народов за
свои основные права и свободу, особенно на юге
Африки. В этой связи следует отметить, что на
своей последней сессии Генеральная Ассамблея
подтвердила законность борьбы народа Зимбаб-
ве, с тем чтобы добиться всеми имеющимися в
его распоряжении средствами осуществления
права на самоопределение, свободу и независи-
мость [резолюция 31/154А].

60. Народ Зимбабве ведет борьбу за свое осво-
бождение на протяжении последних десяти лет,
и заслуга народной армии Зимбабве заключает-
ся в том, что эта борьба сейчас достигла своего
заключительного этапа. Вместо добросовестного
ведения переговоров относительно мирного уре-
гулирования конфликта незаконный режим бе-
лого меньшинства в Солсбери прибегнул к опас-
ному наращиванию вооружений с помощью Юж-
ной Африки и ко все более репрессивным мерам,
направленным против народа Зимбабве. Положе-

ние, ныне существующее в Южной Родезии,
справедливо характеризовалось как угроза меж-
дународному миру и безопасности в районе, по-
скольку правительство Яна Смита распространи-
ло его на соседние государства посредством так
называемого «преследования по пятам» борцов,
за свободу. Осуществляя эту безумную политику
преследования по пятам, родезийская армия осу-
ществила налеты на Мозамбик и Замбию. Роде-
зийская армия сейчас осуществляет аналогичные
агрессивные акты против Ботсваны, усиливая
при этом свои акты подрывных действий против
ее народа, осуществляя убийства и похищения.
По словам Яна Смита, эти преступные действия
оправданы, поскольку в Ботсване имеются базы
борцов за свободу. Однако, как сказал министр
иностранных дел Ботсваны, политика его прави-
тельства заключается в том, чтобы не разрешать
использовать Ботсвану в качестве плацдарма
для нападений на соседние государства. Министр
заверил нас в том, что в Ботсване не имеется
баз, с которых борцы за свободу могут осущест-
влять нападения на Южную Родезию. Факт со-
стоит в том, что Ботсвана обязалась давать убе-
жище всем тем, кто бежит от угнетения и реп-
рессий в Южной Родезии, а Ян Смит решил за-
ставить правительство Ботсваны изменить свою
политику.

61. Незаконный режим меньшинства становится
все более и более отчаявшимся и видит врагов
и вражеские базы повсюду. Южнородезийские
лагеря для беженцев в Мозамбике рассматрива-
ются как базы для борцов за свободу. Сейчас
незаконный режим меньшинства слепо осущест-
вляет акты агрессии против Ботсваны. Вся
400-мильная граница между Родезией и Ботсва-
ной объявлена родезийскими властями военной
зоной. Фактически между Ботсваной и Южной
Родезией существует состояние войны. Совет
Безопасности должен поэтому рассматривать эту
ситуацию как угрозу миру в данном районе и
принять решительные меры, пока не будет слиш-
ком поздно. Он также должен принять во внима-
ние особо трудные экономические условия, с ко-
торыми сталкивается Ботсвана в результате не-
обходимости переключить средства от действую-
щих и запланированных проектов развития на
незапланированные военные расходы и расходы
на оборону, средства, требуемые для защиты ее
независимости и территориальной целостности.
Мы поэтому должны откликнуться позитивно на
просьбу о помощи, с которой обратился к нам
министр иностранных дел Ботсваны.

62. В свое время проект резолюции с учетом вы-
сказанных мной замечаний будет представлен на
рассмотрение Совета.

63. Г-н ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, я искренне хотел бы
поблагодарить вас за теплые слова, которые вы
высказали в адрес моей страны как члена Сове-
та Безопасности, и за любезные слова в адрес
моей делегации.

64. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представи-
теля Маврикия за его выступление и за те лю-



безные слова, которые он высказал в мой адрес
и в адрес моей страны. Я хотел бы также по-
благодарить его за добрые пожелания в адрес
моего предшественника, заместителя министра
иностранных дел Малика. Мы передадим ему
эти слова, и я уверен, что он будет признателен.

65. Следующим в списке ораторов значится Ма-
рокко. Я приглашаю представителя Марокко за-
нять место за столом Совета и предоставляю
ему слово.

66. Г-н ЗАЙМИ (Марокко) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, позвольте мне преж-
де всего приветствовать вас в дипломатическом
сообществе Организации Объединенных Наций.
Нам весьма отрадно, что одна из задач, поручен-
ных вам в рамках вашей миссии здесь, заклю-
чается в выполнении функций Председателя в
этом Совете, особенно в то время, когда он дол-
жен рассмотреть один из аспектов вопроса об
освобождении африканского континента. В ва-
шем лице я приветствую представителя великой
страны, с которой моя страна, Королевство Ма-
рокко, поддерживает прекрасные отношения, ос-
нованные на дружбе, поминании и взаимном ува-
жении.

67. Позвольте также через вас поблагодарить
всех членов Совета Безопасности за то, что они
так любезно предоставили возможность пред-
ставителю Королевства Марокко, который испол-
няет в январе функции председателя Группы аф-
риканских государств, принять участие в этих
важных прениях.

68. Очевидно, что вопрос, рассматриваемый сего-
дня в Совете Безопасности, является одним из
отрицательных последствий незаконного и тра-
гичного положения, в котором находится более
11 лет народ Зимбабве. Неоднократные акты аг-
рессии против Ботсваны, а также против Мозам-
бика и Замбии в действительности являются
лишь результатами той первоначальной агрессии,
совершенной 11 ноября 1965 года против досто-
инства Африки, когда Ян Смит думал, что он
может безнаказанно провозгласить фиктивную
независимость, создав таким образом в Южной
Родезии расистский режим меньшинства. Сразу
же после этого незаконного провозглашения на-
род Зимбабве, насчитывающий более 6 млн. че-
ловек, был превращен на своей собственной зем-
ле в народ второго класса, находящийся на слу-
жбе европейского меньшинства, которое по
количеству не превышает 200 тыс. человек. Впол-
не естественно, что такого рода постыдный ре-
жим должен был встретить решительное сопро-
тивление со стороны угнетенного народа Зимбаб-
ве и вызвать единогласное осуждение междуна-
родного сообщества.

69. Я не намерен повторять историю вопроса о
Южной Родезии, которая членам Совета уже
очень хорошо известна. Фактически Совет уже
неоднократно был вынужден рассматривать эту
проблему и принимать необходимые меры, в ча-
стности касающиеся введения системы санкций

против мятежной британской колонии. Генераль-
ная Ассамблея, со своей стороны, была также вы-
нуждена рассматривать этот вопрос и принять
ряд резолюций, осуждающих незаконный режим,
напоминающих обязательства Соединенного Ко-
ролевства как управляющей державы и прежде
всего призывающих все правительства и специа-
лизированные учреждения системы Организации
Объединенных Наций продемонстрировать свою
солидарность с угнетенным народом Зимбабве и
оказать ему помощь.

70. Поэтому не удивительно, что Ботсвана, по-
добно другим соседствующим с Родезией стра-
нам, должна выполнить свой долг, диктуемый ее
расположением и общей судьбой, а также меж-
дународными обязательствами, изложенными как
в Уставе Организации Объединенных Наций, так
и в соответствующих резолюциях Генеральной
Ассамблеи. Мы поэтому обязаны горячо привет-
ствовать правительство и народ Ботсваны за их
похвальные усилия в деле активной солидарно-
сти, которые они продолжают прилагать на бла-
го беженцев и жертв жестокого угнетения режи-
ма Яна Смита.

71. Этот режим, узурпировавший власть, пре-
красно знает о том, что он доживает свои по-
следние часы, и это заставляет его предприни-
мать все более отчаянные, а потому и бесчело-
вечные шаги. Этим объясняются его угрозы и на-
падения на Замбию, Мозамбик и Ботсвану. Речь
идет о том, что не только регулярные вооружен-
ные силы незаконного родезийского режима осу-
ществляют почти ежедневно вторжения в Бот-
свану, но и о том, что особый отряд вооруженных
сил в настоящее время проходит специальную
подготовку для выполнения преступных заданий,
связанных с саботажем и похищением ни в чем
не повинных граждан. Нарушения территориаль-
ной неприкосновенности Ботсваны, таким обра-
зом, становятся все более частыми. Мишенью их
является мирная деревня в один день, больни-
ца — в другой, а то и просто похищение граждан.

72. Мы полностью отдаем себе отчет в том, что
ничто не может заменить собой подлинное реше-
ние родезийской проблемы, то есть ликвидацию
расистского режима меньшинства и создание
правительства большинства. И в этом вопросе
Ян Смит и его клика отчаянно стремятся оття-
нуть то, что неизбежно должно произойти, пы-
таясь создать впечатление власти, которую ни-
кто не признает. Тактика проволочек, к которой
недавно прибег Смит на Женевской конферен-
ции, ничего ему не даст: его режим обречен на
исчезновение, и он будет ликвидирован.

73. Тем не менее мы должны быть бдительными.
Эта бдительность означает, что международное
сообщество должно оставаться на стороне муже-
ственного народа Зимбабве в этот решающий
момент его истории, и это очень хорошо понима-
ет Ботсвана. Народ и правительство Ботсваны
показали пример всему 'международному сооб-
ществу, пойдя на колоссальные жертвы. Ботсва-



на предоставляет политическое убежище бежен-
цам из Родезии, снабжает их продовольствием и
предоставляет им кров, что уже легло весьма тя-
желым бременем на экономику этой страны. Од-
нако Ботсвана прежде всего проявляет твер-
дую солидарность с освободительным движени-
ем Зимбабве, несмотря на различного рода труд-
ности, связанные с этой благородной позицией.
Ботсвана полна решимости никогда не изменять
этой позиции, несмотря ни на какие последствия.

74. Постоянные акты агрессии со стороны режи-
ма Яна Смита против Ботсваны являются след-
ствием этой твердой политики, основанной на
нравственности, на остром чувстве долга и глу-
боком понимании общности судеб. Эта нравст-
венная позиция заставила руководителей Ботсва-
ны пересмотреть даже их собственную програм-
му развития, с тем чтобы удовлетворить требо-
вания безопасности и национальной обороны. Это
свидетельствует о том, насколько незаконная си-
туация в Южной Родезии угрожает миру и ста-
бильности всего этого района и его развитию.

75. Международное сообщество в целом и Совет
Безопасности в частности должны по достоинст-
ву оценить благородную позицию правительства
Ботсваны и оказать ему всевозможную помощь
и поддержку. Совет Безопасности должен принять
в связи с этим соответствующие меры, с тем что-
бы позволить Ботсване обеспечить ее безопас-
ность, не отказываясь в то же время от своих
планов развития. Он должен проследить за тем,
чтобы в сотрудничестве со специализированны-
ми учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Н1аций была выработана чрезвычайная
программа оказания помощи Ботсване. Тем са-
мым Совет внесет эффективный вклад в прибли-
жение того времени, когда в Зимбабве будет
установлен справедливый режим большинства, и
укрепит шансы на мир и стабильность в южной
части Африки.

76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ- Я благодарю представи-
теля Марокко за те любезные слова, которые он
высказал в адрес членов Совета Безопасности,
а также в адрес моей страны, которая, как он
правильно заметил, имеет очень хорошие дру-
жественные отношения с Королевством Марокко.
Я благодарю его также за любезные слова в
мой адрес.

77. Я хотел бы информировать членов Совета о
том, что мной как Председателем Совета полу-
чено письмо от представителя Лесото, содержа-
щее просьбу о приглашении принять участие без
права голоса в обсуждении вопроса, включенно-
го в повестку дня данного заседания Совета. В
соответствии со статьей 31 Устава и правилом 37
временных правил процедуры Совета, а также с
учетом установившейся практики я предлагаю
пригласить представителя Лесото принять уча-
стие без права голоса в рассмотрении Советом
данного вопроса. Поскольку возражений нет, я
предлагаю представителю Лесото занять место,
отведенное для него в зале Совета, при том по-

нимании, что он будет приглашен занять место
за столом заседаний Совета, когда ему будет
предоставлено слово для выступления по обсуж-
даемому вопросу.

По приглашению Председателя г-н Т. Макека
(Лесото) занимает место, отведенное для него
в зале заседаний Совета.

78. Г-н БОЙЯ (Бенин) {говорит по-французски):
Г-н Председатель, моя делегация рада приветст-
вовать вас в Организации Объединенных Наций
и, в частности, в Совете Безопасности, Председа-
телем которого вы имеете большую честь быть
в январе 1977 года. Моя делегация заверяет вас
в нашем искреннем сотрудничестве и рада тому,
что Советский Союз и Народную Республику Бе-
нин связывают отношения дружбы и сотрудни-
чества.

79. Я пользуюсь также этим счастливым случа-
ем, чтобы приветствовать здесь наших новых кол-
лег, ставших недавно членами Совета. Многочис-
ленные связи, существующие между их странами
и моей страной, являются хорошим залогом ус-
пеха работы Совета в 1977 году.

80. Моя делегация считает необходимым также
воздать должное тем коллегам, срок полномочий
в Совете которых истек в декабре 1976 года.
Проявленный ими дух сотрудничества, понима-
ния и ответственности позволил Совету преодо-
леть многие препятствия. Мы хотели бы выра-
зить пожелание, чтобы так было и в этом году.

81. Сегодня Совет рассматривает вопрос, которо-
му Народная Республика Бенин придает особое
значение. Акты агрессии и провокаций, а также
другие бесчеловечные акты, которые трудно опи-
сать словами, повседневно совершаемые кликой
Смита против независимых африканских госу-
дарств этого района, представляют собой реаль-
ную и постоянную угрозу, которую нельзя пре-
уменьшать.

82. После того как незаконный расистский ре-
жим меньшинства пришел к власти в Южной
Родезии при поощрении со стороны международ-
ного империализма, клика Смита считает, что ей
позволено делать все, что она хочет, и она опас-
но бряцает оружием, которым ее снабжают ее
друзья — империалисты Запада. Что же касает-
ся африканских государств этого района, то в
результате их активной братской и твердой под-
держки мужественного народа Зимбабве, веду-
щего борьбу за самоопределение, свободу, до-
стоинство, независимость и национальный суве-
ренитет, они являются жертвами постоянных ак-
тов агрессии. Именно поэтому народы Замбии,
Мозамбика и Ботсваны подвергались и подвер-
гаются сейчас варварским и неоднократным на-
падениям «учеников дьявола» из клики Смита.

83. Касаясь более конкретно народа Ботсваны,
мирного и трудолюбивого народа, которому сле-
дует сегодня воздать должное за его смелость и
высокую решимость, Совет должен отметить, что
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этот народ никогда не уступал тем опасным про-
вокациям, жертвой которых он является. Факти-
чески в течение десяти лет со времени получе-
ния ею независимости Ботсвана вынуждена бы-
ла выделять значительные средства, которые
свободно могли бы быть использованы для про-
грамм развития, на цели безопасности и еже-
дневной защиты своих жителей против бесчело-
вечных актов со стороны расистской клики Ро-
дезии. В течение десяти лет народ Ботсваны про-
являл достойное восхищения терпение.

84. Однако уже в течение некоторого времени
клика Смита, считающая, что она может поль-
зоваться известной безнаказанностью из-за неза-
конного характера ее режима угнетения, усили-
вает свои агрессивные действия, используя самое
современное оружие и оборудование, как, напри-
мер, новые виды оружия и вертолеты. Чем интен-
сивнее становится борьба за освобождение, чем
больше она одерживает побед, тем более твер-
дую линию занимает клика Смита, еще более
слепо предаваясь актам агрессии против тех го-
сударств этого района, которые поддерживают
народ Зимбабве, преисполненный решимости си-
лой оружия завоевать свое достоинство и сво-
боду, слишком драгоценные для него, для того
чтобы стать объектом сделок за столом перего-
воров.

85. Мы вправе задать вопрос: почему припертый
тс стене режим Смита так бесстыдно проводит
политику преднамеренной агрессии? Сейчас уже
ясно, что клика Смита, стремящаяся подавить то,
что фактически является непобедимым народ-
ным восстанием, пытается в соответствии с сове-
тами, полученными ею от международного импе-
риализма, интернационализировать внутреннее
положение, становящееся все более не поддаю-
щимся решению.

86. С народа Зимбабве достаточно лжи, лицеме-
рия, медовых слов и корыстной расчетливости—•
он отказывается поддаваться дальнейшему обма-
ну и хочет рассчитаться с этими расистскими му-
чителями и угнетателями. Народ Зимбабве, при-
несший такие огромные жертвы, не может более
отступать. Народу Зимбабве прекрасно известно,
кто является его главным врагом — империа-
лизм, рьяными служителями которого являются
расисты клики Смита.

87. Империалистические державы, руки которых
обагрены кровью мучеников Зимбабве, ошиба-
ются, если они все еще думают, что могут так
легко обмануть борющуюся Африку тем «сцена-
рием», который они разыгрывают в Женеве, для
того чтобы вдохнуть новую струю жизни в ре-
жим Смита •—• незаконный режим, который неиз-
бежно и беспощадно будет ликвидирован благо-
даря мужественной решимости народа Зимбабве,
поддерживаемого всеми антиимпериалистически-
ми силами мира.

•88. Моя делегация хотела бы приветствовать му-
жество и решимость народа Ботсваны, постоян-
но оказывающего поддержку братскому народу

Зимбабве. Моя делегация считает, что личная от-
ветственность Великобритании, являющейся ко-
лониальной державой в Родезии, играет в этом
деле очень большую роль. Важно, чтобы эта дер-
жава поняла, что у терпения африканцев есть
границы.

89. Совет должен рассмотреть этот вопрос объек-
тивно и последовательно. Положение Ботсваны
заслуживает нашего пристального внимания. Сле-
дует оказать этой стране всю необходимую по-
мощь, с тем чтобы она могла справиться с тяже-
лыми последствиями актов агрессии, совершен-
ных против нее кликой Смита.

90. Сейчас совершенно ясно, что те, кто своим
сотрудничеством и помощью защищает режим
Смита и допускает продолжение его существо-
вания, совершают грубые акты агрессии против
всех государств этого региона и против всей
Африки. Моя делегация решительно осуждает
международный империализм за все его преступ-
ления против Зимбабве. Моя делегация осужда-
ет все лицемерные инициативы, которые своим
намеренно запутанным содержанием направле-
ны на то, чтобы снизить бдительность народов
всего мира.

91. Народ Зимбабве восторжествует и защитит
мир и безопасность в этом районе и во всей Аф-
рике.

92. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представи-
теля Бенина за слова, сказанные в адрес моей
страны и в мой адрес.

93. Г-н КИХЬЯ (Ливийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
я хотел бы прежде всего воспользоваться этой
возможностью, для того чтобы от имени деле-
гации Ливийской Арабской Республики искрен-
не поздравить вас по поводу вашего вступления
на пост Председателя Совета Безопасности в
январе. Примите также наши самые теплые при-
ветствия по поводу вашего назначения на пост
чрезвычайного и полномочного посла Союза Со-
ветских Социалистических Республик в Органи-
зации Объединенных Наций. Моей делегации
всегда доставляет большое удовольствие привет-
ствовать представителя государства-члена, с ко-
торым мы разделяем чувства взаимопонимания,
уважения, сотрудничества, помощи и дружбы.
Мы убеждены в том, что вы приступите к испол-
нению ваших обязанностей с тем же горячим
энтузиазмом и с той же проницательностью, с
которыми выполнял их ваш предшественник по-
сол Малик.

94. Моя делегация хотела бы приветствовать ми-
нистра иностранных дел Ботсваны, поблагода-
рить и поздравить его за его ясное и должным
образом представленное заявление о жалобе его
страны на незаконный режим меньшинства Яна
Смита.

95. Моя делегация хотела бы также выразить
нашу признательность и наше восхищение той
преданностью делу и той серьезностью, с кото-
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рой представитель Румынии посол Датку руко-
водил работой Совета в декабре. Мы глубоко
признательны ему за умение и искренность, с ко-
торыми он выполнял обязанности Председателя
Совета Безопасности.

96. Мы хотели бы также воспользоваться этой
возможностью, для того чтобы приветствовать
представителей новых государств — членов Со-
вета: Канады, Федеративной Республики Герма-
нии, Венесуэлы, Индии и Маврикия. Мы уверены
в том, что в ближайшие месяцы мы в Совете
Безопасности встретим с их стороны то же сот-
рудничество, которое нам оказывали их пред-
шественники — представители Объединенной Рес-
публики Танзании, Гайаны, Японии, Швеции и
Италии. Мы хотели бы сказать, что мы особен-
но благодарны представителю Танзании послу
Салиму и представителю Гайаны послу Джэксо-
ну за их постоянную и стойкую борьбу за свобо-
ду, равенство и справедливость для людей и за
дело всех угнетенных народов. Их борьба про-
тив всех форм империализма, колониализма и
расизма, поддержка ими освободительных дви-
жений и благородство их цели были важными
источниками в разработке руководящих прин-
ципов работы Совета. Вместе с нашими другими
коллегами, которые оставили Совет,— послом
Швеции Рюдбеком, послом Италии Винчи и пос-
лом Японии Абе — они доказали, что мудрость
и бепристрастность в отношении вопросов, име-
ющих первостепенное значение для всех нас
здесь, являются замечательными и необходи-
мыми качествами в решении огромной задачи
поддержания международного мира и безопас-
ности. Они все заслуживают нашей искренней и
самой глубокой благодарности и поздравлений.

97. В самом начале нынешнего года Совет Безо-
пасности собрался для обсуждения еще одного
вопиющего и злобного акта агрессии, осуществ-
ленного незаконным режимом меньшинства Ро-
дезии против независимого африканского госу-
дарства — Республики Ботсваны, члена как Ор-
ганизации африканского единства, так и Органи-
зации Объединенных Наций.

98. Этот самый последний акт агрессии, совер-
шенный незаконным режимом Смита против Бот-
сваны, произошел между 17 и 19 декабря 1976
года. Я хотел бы упомянуть, что это не первый
акт агрессии, который совершен режимом Смита
против Ботсваны, но одно из более чем 30 нару-
шений территориального суверенитета этого го-
сударства. Очень важно в связи с этим сослать-
ся на следующее заявление, сделанное вице-пре-
зидентом Ботсваны в парламенте 17 декабря:

«С 27 декабря 1966 года нами было отмече-
но 31 нарушение нашего территориального су-
веренитета служащими родезийских сил безо-
пасности. Несомненно, имели место многие
другие случаи, о которых не было сообщено
правительству. Двенадцать из этих 31 наруше-
ния имели место в этом году, и они также ста-
новятся гораздо более серьезными. Они вклю-

чают убийства, поджоги, похищения и разру-
шение жилищ с помощью взрывчатых ве-
ществ» [см. S112262].

99. С самого начала Совет Безопасности в своих
резолюциях 216 (1965) и 217 (1965), принятых в
ноябре 1965 года, осудил одностороннее провоз-
глашение так называемой независимости расист-
ским меньшинством в Южной Родезии и указал
на то, что ситуация, возникшая в результате про-
возглашения этой независимости, является ис-
ключительно опасной и представляет собой серь-
езную угрозу международному миру и безопас-
ности. Совет Безопасности в своей резолюции 217
(1965) также призвал Соединенное Королевство
подавить мятеж расистского меньшинства в Юж-
ной Родезии и принять все необходимые меры,
которые эффективно содействовали бы ликвида-
ции власти узурпаторов и положили бы конец
незаконному правлению меньшинства.

100. Является фактом, что положение, возникшее
в результате постоянных нарушений и актов аг-
рессии, осуществляемых расистским режимом
Смита против соседних стран — Замбии, Мозам-
бика и Ботсваны, представляет собой критиче-
скую и опасную угрозу международному миру и
безопасности в этом районе.

101. Подлинный мир в Южной Родезии не будет
достигнут, если народ Зимбабве будет по-преж-
нему страдать от позорного и непростительного
правления расистов, от агрессии и дискримина-
ции, которые навязываются расистским меньшин-
ством в Южной Родезии. Мир не будет достиг-
нут, если народ Зимбабве не получит возмож-
ности осуществить свое право на самоопределение
и независимость, как это указано в резолю-
ции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Дости-
жение мира и безопасности должно основываться
на признании законных прав народа Зимбабве
на самоопределение и независимость.

102. Является фактом то, что после краха пор-
тугальского колониализма и последующего до-
стижения независимости Мозамбиком и Анголой
сговор между незаконным режимом меньшинст-
ва Смита в Южной Родезии и расистским режи-
мом меньшинства Форстера в Южной Африке
стал еще более подлым и широким. Независи-
мость Анголы и Мозамбика и почетное и муже-
ственное решение Мозамбика закрыть свою гра-
ницу с Южной Родезией оставили режиму Сми-
та лишь один выход к внешнему миру, а именно
через Южную Африку, премьер-министр которой
обязался окавывать всю необходимую помощь и
содействие расистскому режиму Смита.

103. Вопрос, который мы обсуждаем, исключи-
тельно ясен. Речь идет о серьезной жалобе го-
сударства-члена, которое сталкивается и посто-
янно подвергается злобным нарушениям своего
территориального суверенитета со стороны неза-
конного режима меньшинства, который пришел
к власти в Зимбабве более чем 11 лет назад пу-
тем вымогательства. Совет Безопасности и Гене-
ральная Ассамблея приняли много решений и ре-
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золюций в попытке положить конец этому режи-
му, и разумно предположить, что если бы все го-
сударства-члены действовали в осуществление
этих резолюций, то нам не пришлось бы выслу-
шивать печальных жалоб в связи с актами тер-
рора и агрессии, которые осуществляет незакон-
ный режим Смита в Южной Родезии.

104. Что касается продолжающихся преступных
актов агрессии, осуществляемых режимом Яна
Смита против Республики Ботсваны и других
стран этого района, что является вопиющим на-
рушением многочисленных резолюций Совета Бе-
зопасности и Генеральной Ассамблеи и откры-
тым пренебрежением общественным мнением, то
моя делегация настоятельно призывает Совет
Безопасности: во-первых, принять все необходи-
мые меры, с тем чтобы положить конец незакон-
ному режиму меньшинства в Зимбабве и дать
возможность народу Зимбабве осуществить пра-
во на самоопределение и независимость; во-вто-
рых, решительно осудить расистский режим за
его агрессию против Республики Ботсваны и ока-
зать всю поддержку и помощь правительству
Ботсваны в деле защиты суверенитета и своего
народа от любых актов, которые могут быть со-
вершены в будущем со стороны расистских ре-
жимов меньшинства в данном районе; и, в-треть-
их, призвать те государства, которые не сделали
этого, осуществить резолюции Совета Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеи относительно санк-
ций против незаконного режима Южной Родезии,
а также в связи с тем фактом, что режим Фор-
стера явно игнорирует международное общест-
венное мнение и соответствующие резолюции
Организации Объединенных Наций, и распрост-
ранить эти санкции на расистский режим в Юж-
ной Африке.

105. В заключение я хотел бы вновь подтвердить,
что моя страна •—• Ливийская Арабская Респуб-
лика — обязуется поддержать любые эффектив-
ные и соответствующие действия, которые будут
предприняты Советом Безопасности против неза-
конного режима меньшинства в Южной Родезии,
и не пожалеет усилий, чтобы оказать свою под-
держку народам Ботсваны, Зимбабве и Мозам-
бика в их благородной борьбе против расистско-
го меньшинства в Южной Родезии.

106. Поскольку посол Скрэнтон, вероятно, поки-
нет нас на следующей неделе и поскольку это,
возможно, последний раз, когда я выступаю
здесь до его отставки, я хотел бы сказать не-
сколько слов в его адрес. Мы желаем ему успе-
хов и счастья во всей его деятельности в буду-
щем. Моя делегация высоко оценивает те каче-
ства, которые г-н Скрэнтон проявил здесь. Мы
восхищаемся им. Его честность и добросовест-
ность, его прямоту и прежде всего его искренние
усилия мы навсегда запомним.

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представи-
теля Ливийской Арабской Республики за добрые
пожелания в мой адрес и за те слова, которые он
сказал в адрес моей страны. Я полностью раз-

деляю его оценку тех дружественных отношении,
которые существуют между нашими двумя стра-
нами.

108. Г-н КОНСАЛЬВИ (Венесуэла) {говорит по-
испански) : Совет Безопасности впервые в 1977
году собрался на свое заседание, чтобы рассмот-
реть вопрос, представляющий особый интерес для
Африки и тем самым также для Латинской Аме-
рики. Поскольку это первое заявление, которое
я делаю от имени Венесуэлы, я считаю вполне
уместным приветствовать вас, г-н Председатель,
и, в частности, указать на то совпадение, что ва-
ше прибытие сюда совпало с вашим председа-
тельствованием в Совете. Мы рассматриваем это
как признак того, что вас в Нью-Йорке ожида-
ет плодотворная деятельность.

109. Я не могу не выразить удовлетворения по
поводу замечательной деятельности моего колле-
ги из Латинской Америки посла Джэксона (Гай-
ана) в этом Совете в качестве представителя ла-
тиноамериканских стран в предыдущий период.

ПО. Я представляю небольшую страну третьего
мира, которая, принимая на себя обязанности
члена этого Совета на период 1977—1978 годов,
никогда не сомневалась в том, что это-представ-
ляет собой признание нашей мирной политики
и нашей убежденности в том, что только путем
примирения и мира наши народы могут добить-
ся прогресса. Наша страна не вовлечена в кон-
фликт с кем-либо. Мы приходим в Совет, чтобы
внести вклад, который, несомненно, будет скром-
ным, но также, несомненно, будет ценным, ибо
это вклад доброй воли и искренности. Мы пре-
даны делу международной справедливости, и во
имя этого дела мы будем проявлять воинствен-
ность.

111. Мы впервые собрались в 1977 году, чтобы
рассмотреть проблему Африки, проблему, кото-
рая не является исключительно проблемой Бот-
сваны или исключительно африканской пробле-
мой, поскольку фактически она касается всех
нас. Ботсвана с момента получения своей неза-
висимости продемонстрировала, что она являет-
ся дружественной и мирной страной, страной, ис-
пытывающей бесчисленные трудности, самая тя-
желая из которых, несомненно, заключается в
том, что она окружена странами, которые в Аф-
рике осуществляют на практике политику апар-
теида. До тех пор пока Н'амибия не добьется не-
зависимости и пока не изменятся условия в Ро-
дезии и Южной Африке, положение Ботсваны
будет оставаться сложным и трудным.

112. В то время, когда в мире распространяют
и укрепляют идею о том, что незаконный режим
Яна Смита со всей искренностью готов встать на
путь переговоров — единственный путь, прием-
лемый для премьер-министра и тех, кого он пред-
ставляет,— мы сейчас в заявлении, с которым
только что выступил в Совете министр иностран-
ных дел Ботсваны, находим факты, которые ука-
зывают на обратное. Это заявление указывает на
то, что г-н Смит не отказался от идеи примене-
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ния силы. Это, конечно, вызывает тревогу, пото-
му что мы хотели бы, чтобы народ Зимбабве
демократическим путем восстановил свои права
и осуществлял их без вмешательства.

113. Мы выражаем надежду, что Совет Безопас-
ности найдет соответствующие средства для ре-
шения вопросов, затронутых министром иност-
ранных дел Ботсваны, которому мы выражаем
наше сочувствие и солидарность. Мы выступим
вновь в прениях, если это будет необходимым и
если наша делегация сочтет это уместным.

114. В заключение я хочу выразить свою призна-
тельность вам, г-н Председатель, за слова при-
ветствия в адрес нашей делегации в Совете Бе-

зопасности и за ваше теплое упоминание о визи-
те президента Венесуэлы в Советский Союз, а
также о совместном коммюнике, которое было
тогда подписано нашими двумя странами. Я счи-
таю, что начиная с этого визита и этого коммю-
нике, отношения между Венесуэлой и Советским
Союзом будут не только дружественными, но и
будут отношениями сотрудничества и взаимного
уважения.

115. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представи-
теля Венесуэлы за те добрые пожелания, кото-
рые он высказал в мой адрес, и за те хорошие
слова, которые он сказал по поводу отношений
между нашими двумя странами.

Заседание закрывается в 17 час. 15 мин.
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